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. Avraham in the Haggadah

Deuteronomy 26:5

You shall then recite as follows before the Lord your God: “My
father was a fugitive Aramean. He went down to Egypt with
meager numbers and sojourned there; but there he became a
great and very populous nation

Rashbam-My father Avraham was an Aramean, lost and
exiled from the land of Aram.
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Genesis 15

Some time later, the word of the Lord came to Abram in a
vision. He said,

“Fear not, Abram,

| am a shield to you;

Your reward shall be very great.”....

7Then He said to him, “I am the Lord who brought you out
from Ur of the Chaldeans to assign this land to you as a
possession.” 8And he said, “O Lord God, how shall | know that
| am to possess it?” 9He answered, “Bring Me a three-year-old
heifer, a three-year-old she-goat, a three-year-old ram, a
turtledove, and a young bird.” 10He brought Him all these and
cut them in two, placing each half opposite the other; but he
did not cut up the bird. 11Birds of prey came down upon the
carcasses, and Abram drove them away. 12As the sun was
about to set, a deep sleep fell upon Abram, and a great dark
dread descended upon him. 13And He said to Abram, “Know
well that your offspring shall be strangers in a land not theirs,
and they shall be enslaved and oppressed four hundred years;
14but | will execute judgment on the nation they shall serve,
and in the end they shall go free with great wealth. 15As for
you,

You shall go to your fathers in peace;

You shall be buried at a ripe old age.

16And they shall return here in the fourth generation, for the
iniquity of the Amorites is not yet complete”.
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Il. Didyou say Brit?

Exodus 12

6You shall keep watch over it until the fourteenth day of this
month; and all the assembled congregation of the Israelites
shall slaughter it at twilight. 7They shall take some of the
blood and put it on the two doorposts and the lintel of the
houses in which they are to eat it. 8They shall eat the flesh
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that same night; they shall eat it roasted over the fire, with
unleavened bread and with bitter herbs.

48lf a stranger who dwells with you would offer the passover
to the Lord, all his males must be circumcised; then he shall
be admitted to offer it; he shall then be as a citizen of the
country. But no uncircumcised person may eat of it.
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Rashi Ex. 12:6

And you shall keep it for inspection: Heb .nypwny .This is an
expression of inspection, that it [the animal] requires an
inspection for a blemish four days before its slaughter. Now
why was it [the designated animal] to be taken four days
before its slaughter, something not required in the Passover
sacrifice of later generations? Rabbi Mathia the son of
Charash used to say [in response]: Behold He [God] says:
“‘And | passed by you and saw you, and behold your time was
the time of love” (Ezek. 16:8). The [time for the fulfillment of
the] oath that | swore to Abraham that | would redeem his
children has arrived. But they [the Children of Israel] had no
commandments in their hands with which to occupy
themselves in order that they be redeemed, as it is said: “but
you were naked and bare” (Ezek. 16:7). So He gave them two
mitzvoth, the blood of the Passover and the blood of the
circumcision. They circumcised themselves on that night, as it
is said: “downtrodden with your blood»n12) 1 ((ibid., verse 6),
with the two [types of] blood. He [God] states also: “You, too-
with the blood of your covenant | have freed your prisoners
from a pit in which there was no water” (Zech. 9:11).
Moreover, they [the Israelites] were passionately fond of
idolatry. [Moses] said to them, “Withdraw and take for
yourselves” (Exod. 12:21). [He meant:] withdraw from idolatry
and take for yourselves sheep for the mitzvah.
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Genesis 17

When Abram was ninety-nine years old, the Lord appeared to
Abram and said to him, “I am El Shaddai. Walk in My ways
and be blameless. 21 will establish My covenant between Me
and you, and | will make you exceedingly numerous.”

71 will maintain My covenant between Me and you, and your
offspring to come, as an everlasting covenant throughout the
ages, to be God to you and to your offspring to come. 8l
assign the land you sojourn in to you and your offspring to
come, all the land of Canaan, as an everlasting holding. | will
be their God.”

9God further said to Abraham, “As for you, you and your
offspring to come throughout the ages shall keep My
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covenant. 10Such shall be the covenant between Me and you
and your offspring to follow which you shall keep: every male
among you shall be circumcised. 11You shall circumcise the
flesh of your foreskin, and that shall be the sign of the
covenant between Me and you.”.
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lll. Another Brit Avraham

Talmud Ketubot 8b

[It happened as follows:] A child [of R. Hiyya, the son of Abba]
died, The first day he [Resh Lakish] did not go to him. The
next day he [Resh Lakish] took with him Judah the son of
Nahmani, his meturgeman. [and] said to him: Rise [and] say
something... He59' [then] said to him:60 Rise [and] say
something with regard to the comforters of the mourners.61
He spoke and said: Our brethren, bestowers of
lovingkindnesses, sons of bestowers of lovingkindnesses, who
hold fast to the covenant of Abraham our father62 [for it is
said, For | have known him, to the end that he may command
his children, etc.],63 our brethren, may the Lord of
recompense pay you your reward. Blessed art Thou who
payest the recompense.
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Rashi ad loc.

In the covenant of Abraham—that he did acts of loving
kindness, as is written (Gen. 21:33), and he planted a
tamarisk ESHEL- abbreviation for Eating SH-Drinking and L-
Accompanying.
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Genesis 21: 33
[Abraham] planted a tamarish at Beer-Sheba and invoked
there the name of the Lord, the Everlasting Gd.
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Genesis 18

The Lord appeared to him by the terebinths of Mamre; he was
sitting at the entrance of the tent as the day grew hot.
2Looking up, he saw three men standing near him. As soon as
he saw them, he ran from the entrance of the tent to greet
them and, bowing to the ground, 3he said, “My lords, if it
please you, do not go on past your servant. 4Let a little water
be brought; bathe your feet and recline under the tree. 5And
let me fetch a morsel of bread that you may refresh
yourselves; then go on—seeing that you have come your
servant’s way.” They replied, “Do as you have said.”
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1
(59) Resh Lakish.
(60) Judah the son of Nahmani.
(61) The friends who came to comfort the mourners.

(62) Rashi adds: who bestowed lovingkindnesses. The meaning is: who are carrying out the trust with which Abraham was charged,

also for future generations; v. next note.

(63) The passage is bracketed also in the original. The verse continues: and his household after him, that they may keep the way of the
Lord, to do righteousness and Justice: to the end that the Lord may bring upon Abraham that which He has spoken of him; Gen.

XVIII, 19.




6Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick,
three seahs of choice flour! Knead and make cakes!” 7Then
Abraham ran to the herd, took a calf, tender and choice, and
gave it to a servant-boy, who hastened to prepare it.

17Now the Lord had said, “Shall | hide from Abraham what |
am about to do, 18since Abraham is to become a great and
populous nation and all the nations of the earth are to bless
themselves by him? 19For | have singled him out, that he may
instruct his children and his posterity to keep the way of the
Lord by doing what is just and right, in order that the Lord may
bring about for Abraham what He has promised him”.
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Rashi Genesis 18:1
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And [the Lord] appeared to him: to visit the sick (Tan. Buber,
Vayera 1). Said Rabbi Chama the son of Chanina: It was the
third day from his circumcision, and the Holy One, blessed be
.He, came and inquired about his welfare (B. M. 86b)
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Genesis Rabbah 48
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Knead and make cakes: this is what you said: it was the eve
of Pesach
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Midrash Tanchuma Va’yera 4
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Looking up, he saw three men standing near him. As soon as
he saw them, he ran from the entrance of the tent to greet
them, the blood of the circumcision started to drip. The
Blessed Holy One said: On your life, as a reward and because
of your merit, | will have mercy on your children with two
bloods, and | will punish their enemies, as it is written (Ezek.
16) And | passed by you, and saw you floundering in your
bloods—two bloods as it says: “and | said to you live by your
bloods”: that is the blood of the paschal sacrifice, and ‘I said to
you live by your bloods,” that is the blood of circumcision.
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IV. Pahad Yitchak Pesach 18

1. Ketubot 8b “He said to him, ‘Rise and say something to
those who console the mourners’ He opened and said ‘Our
brothers, doers of chessed, children of doers of chessed, who
hold fast to the covenant of Our Father Avraham...” And Rashi
wrote that the covenant of Our Father Avraham refers to the
verse “He planted an Eshel tree” from which you can see that
Avraham bestowed chessed. And Rashi is surprising, after all
Yevamot 79 concludes that Israel are chessed doers based on
the verse about Avraham “in order that he will command his
children and his posterity to go in the way of Gd and do justice
and righteousness.” If so, why does Rashi turn away from the
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Gemara and bring a different source as a proof that Avraham
Our Father embodies chessed?

6. And from this we understand the words of the Sages well
when they said that “knead and make cakes” refers to matzah.
Because that fact that making the cakes is the covenant of
chessed of Avraham our Father. And just as the Exodus is
connected to the covenant of circumcision of Avraham our
Father, as the verse says “live by your blood”, similarly
Exodus is connected to the covenant of chessed of Avraham
our Father. That is to say that the core of matzot is the
covenant of chessed of Avraham our Father of “Knead and
make cakes”. And as they said about “He hurried and ran to
greet them” that the blood of the circumcision was still
dripping, and the intention of this is to connect the two
covenants to one another, the covenantal blood and the
covenant of chessed. And as we find in the notion of Exodus
the remembrance of the covenant of Avraham our Father, the
covenant is two-fold: the covenant sealed in our flesh and the
covenant sealed in our hearts: the covenant of circumcision
and the covenant of chessed. And for the generations, the
two covenants are connected on the eve of the 15t of Nissan.
No uncircumcised can eat of it, and the olive bulk’s matzah
that is the kneading and making of cakes that is the
welcoming of guests.
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V. Translating the Brit Chessed for the Seder

Mishnah Pesachim 10:1

On the eve of Passover [from] close to [the time of] the
afternoon offering, no one must eat until nightfall. Even the
poorest person in Israel must not eat [on the night of
Passover] unless he reclines. And they must give him no
fewer than four cups of wine, even [if he receives relief] from
the charity plate.
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Talmud Bavli Bava Batra 7b
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Mishnah: The may coerce him to [share the cost of] building a
gatehouse and a gate for the [joint] courtyard.

Rabbi Shimon ben Gamaliel says, “Not all courtyards need a
gatehouse” Gemara: This implies that the building of a
gate house is a laudable thing.

But wait! There is [a case] of a righteous person whom Elijah
spoke with [regularly]. He built a gatehouse for his house, and
Elijah no longer spoke with him.

Rashi, ad loc. For it gates off the poor people who are
shouting [for money or assistance] and their voices are not
heard
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